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Текстoви се током године достављају на email Удружења: uirsme2016@gmail.com 
Име и презиме аутора и мјесто запослења наводе се у горњем лијевом углу у формату Times   New Roman 12  без прореда. Пожељно је да аутор наведе ORCID број. 
 Наслов рада наводи се у формату Times New Roman 12 pt, великим словима, болдовано, на средини стране, проред 1.5.
Основни текст пише се фонтом Times  New Roman, величина фонта 12. Размак између редова је 1.15, а напомене се налазе на дну сваке стране. Фонт Times New Roman, величина фонта 10, проред 1. Наслови и поднаслови у раду, ако их има, наводе се у формату Times New Roman фонт 12, без болдовања, прореда 1.5. Наслови и поднаслови у раду се не нумеришу.
Аутори могу предати радове и на страном језику. Текст може да има највише 50.000 словних мјеста укључујући и празнине (без резимеа и листе референци). 

Осим основног текста са напоменама (уређеним према Упутству), рад чине:

 Апстракт Налази се испод наслова рада и има од 100 до 250 ријечи. Пише се фонтом Times  New Roman величина 10.  Наводи се на два језика – оним којим је писан основни текст и на енглеском језику. 
Кључне ријечи наводе се на српском и на енглеском језику и може их бити највише 10.  
Резиме Доставља се на енглеском језику уколико је рад на српском. Рад на страном језику треба да садржи резиме на српском. Дужина резимеа може бити до 1/10 дужине чланка. 
Листа референци – List of references налази се на крају рада. Чине је: Необјављени извори – Unpublished Primary Sources, Објављени извори – Published Primary Sources, Штампа – Newspapers и Литература – Secondary Works, и уколико постоје Карте – Maps, и Интернет – Internet. 
У Листи референци прво се наводе радови писани латиницом (абецедним редом), потом радови писани ћирилицом (азбучним редом) а након тога ако их има и радови писани другим писмима. Ћириличке библиографске јединице (као и оне које су писане другим писмима која нису латинична) морају имати и латиничку транслитерацију која се наводи у угластим заградама [ ]. У Листи референци радови истог аутора треба, у зависности од писма, да буду наведени абецедно/азбучно.


НАЧИН ЦИТИРАЊА
Све библиографске јединице у напоменама пишу се оригиналним писмом. Пуно име и презиме аутора наводе се увијек уз први пут цитирану библиографску јединицу. Након  првог навођења током наредних цитирања треба дати њен скраћени облик, односно иницијал имена и презиме аутoра и скраћени наслов. 
Исто / Isto / Ibidem – у зависности од писма основног текста. Користи се на мјесту имена аутора, наслова и онолико информација које су идентичне онима у претходној напомени. Не може се користити уколико претходна напомена наводи више од једне библиографске јединице.
исти / isti / idem / eadem (малим почетним словом, ако није на почетку реченице). Користи се када се у истој напомени континуирано цитира више дјела истог аутора – у зависности од језика цитираног дела.
у: / u: / in: – у зависности од језика цитиране библиографске јединице.
и / i / & – у зависности од језика цитиране библиографске јединице.
Употребљавају се скраћенице уп. / up. / cf.
Употребљава се пуна ријеч – види: / vidi: / see:
Вијекови се пишу римским бројевима.
Бројеви до десет се пишу словима, а већи од троцифрених треба да буду написани са тачкама (нпр. 1.000, 5.000, 10.000) а не са размацима.
Наслови часописа се не скраћују.
Наслови установа, архива, архивских фондова и серија након првог цјеловитог помена могу се скратити (нпр. Архив Републике Српске у АРС).

ЦИТИРАЊЕ  ИЗВОРНЕ ГРАЂЕ
Необјављени извори
Назив архивске институције и назив фонда/збирке са скраћеницама у загради, детаљнији подаци (кутија, фасцикла, сигнатура документа, опоционо назив докумената)
–Архив Српске академије наука и уметности (АСАНУ), Историјска збирка (ИЗ), Заоставштина Драгослава Страњаковића (ЗДС)
–Архив Републике Српске (АРС), Мемоарска грађа (МГ), 209−IV/136.
–Државни архив Србије (ДАС), Министарство иностраних дела (МИД), Посланство у Букурешту 1875, пов. Ф I, Р 6. 
– Österreichisches Staatsarchiv (OeStA), Haus-, Hof- und Staatsarchiv (HHStA), Türkei I/138, Konv. 1, vr. 216a-226a.
При поновљеном цитирању:
–АСАНУ, ИЗ, ЗДС
–АРС, МГ, 209−IV/136.
–ДАС, МИД–ПоБк, 1875, пов. Ф I, Р 6.
– OeStA, HHStA, Türkei I/138, Konv. 1, vr. 216a-226a.
Листа референци:
Архив Српске академије наука и уметности
–Историјска збирка
Архив Републике Српске
–Мемоарска грађа
Државни архив Србије
–Министарство иностраних дела
Österreichisches Staatsarchiv 
–Haus-, Hof- und Staatsarchiv 

Навођење докумената насталих у османском периоду из архива са онлајн приступом
Прво навођење: пуно име архива и назив фонда са скраћеницама у загради, број или назив дефтера, кутије, фасцикле или друге архивске јединице и број листа или странице на коју се упућује.
– BOA [Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi], .TT.d. [Tapu Tahrir defteri] 94/123.
При поновљеном цитирању: скраћенице назива архива и фонда уз број или назив дефтера, кутије, фасцикле или друге архивске јединице и број листа или странице на коју се упућује.
– BOA.TT.d.94/123.
Листа референци:
Наводи се пуни назив архива са скраћеницом у загради, а у наредном реду пуни назив фонда са скраћеницом у загради, уз број или назив дефтера, кутије, фасцикле или друге архивске јединице.
-BOA [Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi].
– TT.d. [Tapu Tahrir defteri] 94.
Навођење докумената из онлајн базе Хашког трибунала
Прво навођење: пуни назив онлајн архиве са скраћеницом у загради, пуни назив базе докумената са скраћеницом у загради, број предмета (процесна сигнатура) са називом предмета, те број или ознака конкретног доказа/документа на који се упућује, назив документа (опционо).
– Onlajn arhiva Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju (MKSJ), Objedinjeni sudski spisi (OSS), IT-95-5-R61: Karadzic and Mladic, dokaz P14a.
При поновљеном цитирању: скраћенице назива архива и базе, број и назив предмета, те број или ознака конкретног доказа/документа на који се упућује.
– MKSJ, OSS, IT-95-5-R61: Karadzic and Mladic, dokaz P14a.
Листа референци:
Наводи се пуни назив онлајн архиве са скраћеницом у загради, пуни назив базе докумената са скраћеницом у загради, а у наредном реду број предмета (процесна сигнатура) са називом предмета.
Onlajn arhiva Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju (MKSJ), Objedinjeni sudski spisi (OSS)
– IT-95-5-R61: Karadzic and Mladic.
Објављени извори
Име и презиме аутора тј. приређивача, наслов књиге, мјесто и година издања, број страна.
– Љубомир Стојановић, Старе српске повеље и писма, књ. I/1, Београд 1929, 530–533.
Име приређивача извора може да се пише и послије наслова:
– Документи о спољној политици Краљевине Србије, књ. I, св. 3/II, 1/14. април – 30. јуни/13. јули 1905. године, прир. Љиљана Алексић Пејковић, Београд 2014, 590.
–Срби у колонији. Извори за историју српског народа у Босни и Херцеговини (1878–1914), прир. Боривоје Милошевић, Радован Субић, Сандра Лукић, Бања Лука 2024, 118.
При поновљеном цитирању:
– Љ. Стојановић, Старе српске повеље и писма, књ. I/1, 500.
– Документи о спољној политици, књ. I, св. 3/II, 590.
– Срби у колонији. Извори за историју српског народа, 118.
Листа референци:
Презиме, име аутора, наслов књиге, мјесто и година издања.
– Стојановић, Љубомир, Старе српске повеље и писма, књ. I/1, Београд 1929.
или
– Документи о спољној политици Краљевине Србије, књ. I, св. 3/II, прир. Љиљана Алексић Пејковић, Београд 2014.
–Срби у колонији. Извори за историју српског народа у Босни и Херцеговини (1878–1914), прир. Боривоје Милошевић, Радован Субић, Сандра Лукић, Бања Лука 2024.
Појединачни документ у оквиру приређених извора:
– Документи о спољној политици Краљевине Србије, књ. I, св. 3/II, 1/14. април – 30, јуни/13. јули 1905. године, прир. Љиљана Алексић Пејковић, Београд 2014, 825. (Министарство иностраних дела Краљевине Србије – Београд, Генералном конзулату Краљевине Србије – Скопље)
При поновљеном цитирању:
– Документи о спољној политици, књ. I, св. 3/II, 825.
Листа референци:
– Документи о спољној политици Краљевине Србије, књ. I, св. 3/II, прир. Љиљана Алексић Пејковић, Београд 2014.


Новине и чланак у новинама
наслов новина и број, датум.
–Wiener  Zeitung  Nro.  79,  1.  Oktober  1788.  
Ако има наслов чланка или рубрике наводи се „наслов текста“, наслов новина и број, датум.
–„Рат на Балкану“, Српска ријеч  бр. 171, 27. септембрa (10. октобра) 1912.
Ако је познат аутор чланка наводи се име презиме аутора, „наслов текста“, наслов новина и број, датум.
–Јелена Чалија,  „Велика борба за Велики рат“, Политика бр. 54.114, 4. фебруар 2015. 
При поновљеном цитирању:
[bookmark: _Hlk222522437]– Ј. Чалија, „Велика борба“.
Листа референци:
Wiener  Zeitung  Nro.  79,  1.  Oktober  1788.  
Српска ријеч  бр. 171, 27. септембрa (10. октобра) 1912.
[bookmark: _Hlk222522351]– Чалија, Јелена, „Велика борба за Велики рат“, Политика бр. 54.114, 4. фебруар 2015.

НАЧИН ЦИТИРАЊА ЛИТЕРАТУРЕ
Монографије
Један аутор:
Име и презиме аутора, наслов књиге, мјесто и година издања, страна.
При првом цитирању аутора пише се пуно име и презиме.
– Славојка Бештић-Бронза, Уједињење Њемачке и југословенско јавно мнијење, Бања Лука 2017, 56. 
При поновљеном цитирању:
Иницијал имена и презиме ауторa, скраћени наслов књиге, страна.
– С. Бештић-Бронза, Уједињење Њемачке, 62.
Листа референци:
Презиме, име аутора, наслов књиге, мјесто и година издања.
– Бештић-Бронза, Славојка, Уједињење Њемачке и југословенско јавно мнијење, Бања Лука 2017.
Два или три аутора: Име и презиме и име и презиме аутора, наслов књиге, мјесто и година издања, страна.
– Мира Радојевић, Љубодраг Димић, Србија у Великом рату 1914–1918: кратка историја, Београд 2014, 109.
– Сима Ћирковић, Десанка Ковачевић Којић и Ружа Ћук, Старо српско рударство, Београд – Нови Сад 2002, 36–42.
При поновљеном цитирању:
Иницијал имена и презиме првог ауторa и иницијал имена и презиме другог, тј. трећег аутора, скраћени наслов књиге, страна.
– М. Радојевић, Љ. Димић, Србија у Великом рату, 109.
– С. Ћирковић, Д. Ковачевић Којић и Р. Ћук, Старо српско рударство, 36–42.
Листа референци:
Презиме, име првог аутора, име и презиме другог и име и презиме трећег аутора, наслов књиге, мјесто и година издања.
–Радојевић, Мира, Димић, Љубодраг, Србија у Великом рату 1914–1918: кратка историја, Београд 2014.
– Ћирковић, Сима, Десанка Ковачевић Којић и Ружа Ћук, Старо српско рударство, Београд – Нови Сад 2002.
Четири или више аутора: Име и презиме првог аутора и др. / i dr. / et al. (за страни језик), наслов књиге, мјесто и година издања, страна.
– Ivan Božić i dr., Istorija Jugoslavije, Beograd 1972, 100.
При поновљеном цитирању:
– Ivan Božić i dr., Istorija Jugoslavije, 100.
Листа референци:
Презиме, име првог аутора, имена и презимена другог, трећег и четвртог аутора, наслов књиге, мјесто и година издања.
– Božić, Ivan, Sima Ćirković, Milorad Ekmečić i Vladimir Dedijer, Istorija Jugoslavije, Beograd 1972.
Вишетомно дјело:
Име и презиме аутора, наслов књиге и број тома (без запете, ако је ознака тома само бројчана), мјесто и година издања, страна.
– Милорад Екмечић, Стварање Југославије 1, Београд 1989, 122.
При поновљеном цитирању:
– М. Екмечић, Стварање Југославије 1, 122.
Листа референци:
Презиме, име аутора, наслов књиге и број тома (без запете, ако је ознака тома само бројчана), мјесто и година издања.
– Екмечић, Милорад, Стварање Југославије 1, Београд 1989.
Предговор, увод, поговор у књизи
Име и презиме, предговор / увод / поговор у: Име и презиме аутора књиге, наслов књиге,  мjесто и година издања, стране.
– Чедомир Попов, предговор у: Милорад Екмечић, Срби на историјском раскршћу, Београд 2014, I–III.
При поновљеном цитирању:
– Ч. Попов, предговор у: Милорад Екмечић, Срби на историјском раскршћу, I–III.
Листа референци:
Презиме, име, предговор у: Име и презиме аутора књиге, наслов књиге, мjесто и година издања, бројеви страна предговора.
– Попов, Чедомир, предговор у: Милорад Екмечић, Срби на историјском раскршћу, Београд 2014, I–XIX.

Поглавље књиге и чланак у зборнику радова
Име и презиме аутора, „наслов поглавља“ или „наслов чланка“, у: наслов књиге, ур., гл и одг. ур., прев., прир. име и презиме, мјесто и година издања, страна.
– Радован, Самарџић,  „Босна и Херцеговина у XVIII веку”, у: Историја српског народа IV-1, Београд 1994, 437–452.
– Мирослав Тимотијевић, „Приватни простори и места приватности“, у: Приватни живот код Срба у деветнаестом веку, прир. Ана Столић и Ненад Макуљевић, Београд 2006, 202.
При поновљеном цитирању:
–Р. Самарџић,  „Босна и Херцеговина у XVIII веку”, 437–452.
– М. Тимотијевић, „Приватни простори“, 202.
Листа референци:
Презиме, име аутора, „наслов поглавља“ или „наслов чланка“, у: наслов књиге, ур., гл и одг. ур., прев., прир. име и презиме, мјесто и година издања, бројеви страна поглавља.
– Самарџић, Радован, „Босна и Херцеговина у XVIII веку”, у: Историја српског народа IV-1, Београд 1994, 432–497.
– Тимотијевић, Мирослав, „Приватни простори и места приватности“, у: Приватни живот код Срба у деветнаестом веку, прир. Ана Столић и Ненад Макуљевић, Београд 2006, 165–244.
Чланак аутора у сопственом зборнику радова
Име и презиме аутора, „наслов текста“, у: исти, наслов зборника, ур., прир. име и презиме, мјесто и година издања, страна.
– Драгољуб Живојиновић, „Лик једног дубровачког конзула“, у: исти, Европа и Дубровник у 17. и 18. веку : студије и расправе, ур. Тибор Живковић, Београд 2008, 285–288.
При поновљеном цитирању:
– Д. Живојиновић, „Лик једног дубровачког конзула“, 285–288.
Листа референци:
Презиме, име аутора, „наслов текста“, у: исти, наслов зборника, ур., прир. име и презиме, мјесто и година издања, бројеви страна целог чланка.
– Живојиновић, Драгољуб, „Лик једног дубровачког конзула“, у: исти, Европа и Дубровник у 17. и 18. веку : студије и расправе, ур. Тибор Живковић, Београд 2008, 285–297.

Чланак у часопису
Име и презиме аутора, „наслов текста“, наслов часописа број/свеска (година), страна.
– Борис Бабић, „Негативне перцепције о византијским царевима Андронику I и Михаилу VIII у дјелима српских средњовековних писаца“, Иницијал. Часопис за средњовековне студије 8 (2020), 30.
– Момчило Спремић, „Пресуда Бенку Котруљевићу“, Зборник Филозофског факултета 11/1 (Београд 1970), 395.
При поновљеном цитирању:
–Б. Бабић, „Негативне перцепције о византијским царевима“, 30.
– М. Спремић, „Пресуда Бенку Котруљевићу“, 395.
Уколико је година објављивања часописа различита у односу на годину на коју се часопис односи, цитира се на сљедећи начин:
– Ружа Ћук, „Делатност дубровачког трговца Луке Милановића двадесетих година XV века“, Историјски часопис 38 (1991) 1992, 22.
Листа референци:
Презиме, име аутора, „наслов текста“, наслов часописа број свеска (година), бројеви страна целог чланка.
–Бабић, Борис, „Негативне перцепције о византијским царевима Андронику I и Михаилу VIII у дјелима српских средњовековних писаца“, Иницијал. Часопис за средњовековне студије 8 (2020), 27–37.
– Спремић, Момчило, „Пресуда Бенку Котруљевићу“, Зборник Филозофског факултета 11/1 (Београд 1970), 393–398.
Чланак у зборнику радова са научног скупа
Име и презиме аутора, „наслов текста“, у: наслов зборника, ур., прир. име и презиме, мјесто и година издања, страна.
–Boško Branković, „Vid Milanović – teacher in the service of the fatherland“, in: Conference Proceedings: International Academic Conference 150 years since the Herzegovina Uprising: impact on regional security and European geopolitics, Dušan Proroković, Draga Mastilović (Eds.), Belgrade 2025, 145.
При поновљеном цитирању:
–B. Branković, „Vid Milanović – teacher in the service of the fatherland“, 145.
Листа референци:
Презиме, име аутора, „наслов текста“, у: наслов зборника, ур., прир. име и презиме, мјесто и година издања, бројеви страна целог чланка.
– Branković, Boško, „Vid Milanović – teacher in the service of the fatherland“, in: Conference Proceedings: International Academic Conference 150 years since the Herzegovina Uprising: impact on regional security and European geopolitics, Dušan Proroković, Draga Mastilović (Eds.), Belgrade 2025, 144–155.
Необјављене докторске дисертације или магистарске тезе  
Име и презиме аутора, наслов тезе или дисертације (докторска дис. или магистарска теза, назив факултета и година), страна
– Stojanka Lužija, Austro-Ugarska i Jevreji u Bosni i Hercegovini (1878–1914), (doktorska disertacija u rukopisu, Filozofski fakultet Beograd 2022), 160.
При поновљеном цитирању:
– S. Lužija, Austro-Ugarska i Jevreji u BiH, 160.
Листа референци:
Презиме, име аутора, наслов тезе или дисертације (магистарска теза или докторска дисертација, назив факултета и година)
–Lužija, Stojanka, Austro-Ugarska i Jevreji u Bosni i Hercegovini (1878–1914), (doktorska disertacija u rukopisu, Filozofski fakultet Beograd 2022).

Енциклопедијско-лексикографске одреднице
Име и презиме аутора, „наслов одреднице“, у: наслов књиге, ур., гл. и одг. ур., прев., прир. име и презиме, мјесто и година издања, страна.
– Душанка Динић-Кнежевић, „Тканине”, у: Лексикон српског средњег века, прир. Сима Ћирковић и Раде Михаљчић, Београд 1999, 734–735.
При поновљеном цитирању:
– Д. Динић-Кнежевић, „Тканине”, 734–735.
Листа референци:
Презиме, име аутора, „наслов одреднице“, у: наслов књиге, ур., гл и одг. ур., прев., прир. име и презиме, мјесто и година издања, бројеви страна енциклопедијско-лексикографске одреднице.
– Динић-Кнежевић, Душанка, „Тканине”, у: Лексикон српског средњег века, прир. Сима Ћирковић и Раде Михаљчић, Београд 1999, 734–735.

Интернет
Веб адреса и датум преузимања (или прегледа) у загради.
Ако има елемената за навођење они се наводе на сљедећи начин: Име организације,  „наслов текста“, http://adresa (датум прегледа)
– Public Library Section, „The Role of Libraries in Lifelong Learning“,
http://www.ifla.org/V0/s8/index.htm (прегледано/accessed on 12. 2. 2009)
